
A1.43.1 Die Wegbeschreibung 
La description du chemin
https://app.colanguage.com/fr/allemand/dialogues/die-wegbeschreibung  

Vidéo https://www.youtube.com/watch?v=DOC4HYh3LHs&t=111s&start=110&end=168

Entschuldigen Sie (Excusez-moi)

Geradeaus (Tout droit)

Die Ampel (Le feu)

Die Kreuzung (Le carrefour)

Nach rechts (À droite)

Auf der linken Seite (Sur la gauche)

Die U-Bahn-Station (La station de métro)

Das Hotel (L'hôtel)

Der Weg (Le chemin)

Das Gebäude (Le bâtiment)

Die Straße (La rue)

Der Gemüsekebab (Le kebab de légumes)

1. Wohin möchte die Person gehen?

a. Zum Museum b. Zur Bank 

c. Zum Bahnhof d. Zum Gemüsekebab 
2. Wie soll man zuerst gehen?

a. Geradeaus b. Zurück 

c. Nach rechts d. Nach links 
3. Was macht man, nachdem man die Ampel überquert hat?

a. Man geht zurück. b. Man geht nach rechts. 

c. Man bleibt an der Kreuzung. d. Man geht nach links. 
4. Wo befindet sich das Ziel am Ende des Weges?

a. Hinter dem Hotel b. Auf der rechten Seite 

c. Auf der linken Seite d. In der U-Bahn-Station 
1-d 2-a 3-b 4-c

1. Regardez la vidéo et répondez aux questions associées. 

2. Lisez le dialogue et répondez aux questions. 

Nach dem Weg fragen und ihn geben
Demander le chemin et l'indiquer

Sascha: Entschuldigung, können Sie mir kurz sagen, wie spät
es ist? 

(Excusez‑ moi, pouvez‑ vous me dire
rapidement quelle heure il est ?)

Kathi: Natürlich. Es ist Viertel vor sechs. (Bien sûr. Il est six heures moins le quart.)

Sascha: Oh nein, ich bin viel zu spät. Mein Zug fährt in
sieben Minuten. 

(Oh non, je suis beaucoup trop en retard. Mon
train part dans sept minutes.)

Kathi: Wenn Sie jetzt loslaufen, schaffen Sie es noch. Zu
welcher Haltestelle müssen Sie denn? 

(Si vous partez tout de suite en courant, vous y
arriverez encore. À quelle station devez‑ vous
aller ?)
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Sascha: Zum Hauptbahnhof. Ich habe aber keine Ahnung,
wo der ist. 

(À la gare centrale. Mais je n'ai aucune idée d'où
elle se trouve.)

Kathi: Da vorne an der Kreuzung müssen Sie rechts
abbiegen und dann weiter geradeaus über den
großen Platz. 

(Là‑ bas, au carrefour, vous devez tourner à
droite puis continuer tout droit à travers la
grande place.)

Sascha: Und dann? (Et ensuite ?)

Kathi: Dann biegen Sie wieder rechts ab, gehen über die
Ampel und laufen links Richtung Stadtzentrum. 

(Ensuite, vous tournez encore à droite, traversez
au feu et prenez à gauche en direction du centre
‑ ville.)

Sascha: Sehe ich den Bahnhof von dort schon? (Est‑ ce que je vois déjà la gare depuis là ?)

Kathi: Ja, ja, der ist dann schon ganz in der Nähe. Jetzt
beeilen Sie sich aber! 

(Oui, elle est déjà tout près. Dépêchez‑ vous
maintenant !)

Sascha: Vielen Dank! (Merci beaucoup !)

1. Worum bittet Sascha zuerst?

a. Er bittet um die Informationsstelle. b. Er bittet um ein Ticket.

c. Er bittet um einen Stadtplan. d. Er bittet um die Uhrzeit.
2. Wie spät ist es?

a. Es ist halb sechs. b. Es ist Viertel vor sechs.

c. Es ist genau sechs Uhr. d. Es ist fünf nach sechs.
1-d 2-b
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